
Rosh Hashanah, Day 1, Haftarah

I Samuel 1:1-2:10 שמואל א א׳:א׳-ב׳:י׳
ים  ִים צֹוִפ֖ ד ִמן־ָהָרָמַת֛ יׁש ֶאָח֜ (א) ַוְיִהי֩ ִא֨

ם  ה ֶּבן־ְיֹרָח֧ ְלָקָנ֠ ִים ּוְׁש֡מֹו ֶא֠ ר ֶאְפָר֑ ֵמַה֣
י׃ (ב)  חּו ֶבן־֖צּוף ֶאְפָרִתֽ ֶּבן־ֱאִלי֛הּוא ֶּבן־ֹּת֥

ם  ה ְוֵׁש֥ ם ַאַח֙ת ַחָּנ֔ ים ֵׁש֤ י ָנִׁש֔ ְולֹ֙ו ְׁשֵּת֣
ה  ים ּוְלַחָּנ֖ י ִלְפִנָּנ֙ה ְיָלִד֔ ית ְּפִנָּנ֑ה ַוְיִה֤ ַהֵּׁשִנ֖

ִעירֹ֙ו  יׁש ַה֤הּוא ֵמֽ ים׃ (ג) ְוָעָל֩ה ָהִא֨ ין ְיָלִדֽ ֵא֥
ה  ֥ ַח ַליֹהוָ ְׁשַּתֲח֧�ת ְוִלְזֹּב֛ יָמה ְלִהֽ ים ׀ ָיִמ֔ ִמָּיִמ֣
י ׇחְפִנ֙י  י־ֵעִל֗ ם ְׁשֵנ֣י ְבֵנֽ ְצָב֖אֹות ְּבִׁש֑�ה ְוָׁש֞

ח  י ַהּ֔יֹום ַוִּיְזַּב֖ ה׃ (ד) ַוְיִה֣ ֽ ים ַליֹהוָ ס ֹּכֲהִנ֖ ְנָח֔ ּוִפ֣
ן ִלְפִנָּנ֣ה ִאְׁשּ֗תֹו ּֽוְלׇכל־ָּבֶנ֛יָה  ֶאְלָקָנ֑ה ְוָנַת֞

ת  ה ַאַח֖ ן ָמָנ֥ ה ִיֵּת֛ יָה ָמֽנֹות׃ (ה) ּוְלַחָּנ֕ ּוְבנֹוֶת֖
ר  ה ָסַג֥ ֖ ב ַויֹהוָ י ֶאת־ַחָּנ֙ה ָאֵה֔ ִים ִּכ֤ ַאָּפ֑
ַעס  ָּתה ָצָרָתּ֙ה ַּגם־ַּכ֔ ּה׃ (ו) ְוִכֲעַס֤ ַרְחָמֽ
ד  ה ְּבַע֥ ֖ ר ְיֹהוָ י־ָסַג֥ ּה ִּכֽ ַּבֲע֖בּור ַהְּרִעָמ֑

י  ה ִמֵּד֤ ה ָׁשָנ֣ה ְבָׁשָנ֗ ן ַיֲעֶׂש֜ ּה׃ (ז) ְוֵכ֨ ַרְחָמֽ
ה  ָּנה ַוִּתְבֶּכ֖ ן ַּתְכִעֶס֑ ה ֵּכ֖ ית ְיֹהָו֔ ֲע�ָתּ֙ה ְּבֵב֣

ּה  ּה ֶאְלָקָנ֣ה ִאיָׁש֗ אֶמר ָל֜ ל׃ (ח) ַוֹּי֨ א ֹתאַכֽ ְוֹל֥
ֶמה  י ְוָל֖ אְכִל֔ א ֹתֽ י ְוָלֶ֙מ֙ה ֹל֣ ֶמה ִתְבִּכ֗ ַחָּנ֙ה ָל֣
ה  � ֵמֲעָׂשָר֖ ֹנִכ֙י ֣טֹוב ָל֔ � ֲה֤לֹוא ָאֽ ע ְלָבֵב֑ ֵיַר֣

ה ְבִׁש֖�ה  י ׇאְכָל֥ ה ַאֲחֵר֛ ׇקם ַחָּנ֔ ים׃ (ט) ַוָּת֣ ָּבִנֽ
א  ן ֹיֵׁש֙ב ַעל־ַהִּכֵּס֔ י ַהֹּכֵה֗ ה ְוֵעִל֣ י ָׁשֹת֑ ְוַאֲחֵר֣

ל ל

(1) There was a man from Ramathaim of the 

Zuphites, in the hill country of Ephraim, 

whose name was Elkanah son of Jeroham 

son of Elihu son of Tohu son of Zuph, an 

Ephraimite. (2) He had two wives, one 

named Hannah and the other Peninnah; 

Peninnah had children, but Hannah was 

childless. (3) This man used to go up from 

his town every year to worship and to offer 

sacrifice to the LORD of Hosts at Shiloh.—

Hophni and Phinehas, the two sons of Eli, 

were priests of the LORD there. (4) One such 

day, Elkanah offered a sacrifice. He used to 

give portions to his wife Peninnah and to all 

her sons and daughters; (5) but to Hannah 

he would give one portion only—though 

Hannah was his favorite—for the LORD had 

closed her womb. (6) Moreover, her rival, to 

make her miserable, would taunt her that 

the LORD had closed her womb. (7) This 

happened year after year: Every time she 

went up to the House of the LORD, the 

other would taunt her, so that she wept and 

would not eat. (8) Her husband Elkanah said 

to her, “Hannah, why are you crying and 

why aren’t you eating? Why are you so sad? 
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ַרת ָנֶ֑פׁש  יא ָמ֣ ה׃ (י) ְוִה֖ ֽ ל ְיֹהוָ ת ֵהיַכ֥ ַעל־ְמזּוַז֖
ר  ה׃ (יא) ַוִּתֹּד֨ ה ִתְבֶּכֽ ה ּוָבֹכ֥ ֖ ל ַעל־ְיֹהוָ ַוִּתְתַּפֵּל֥

ה  ה ְצָב֜אֹות ִאם־ָרֹא֥ ר ְיֹהָו֨ ֶדר ַוֹּתאַמ֗ ֶנ֜
ח  א־ִתְׁשַּכ֣ ִנ֙י ְוֹלֽ � ּוְזַכְרַּת֙ י ֲאָמֶת֗ ה ׀ ׇּבֳעִנ֣ ִתְרֶא֣

ים   ַרע ֲאָנִׁש֑ ה ַלֲאָמְת֖� ֶז֣ � ְוָנַתָּת֥ ֶאת־ֲאָמֶת֔
ה  יו ּומֹוָר֖ י ַחָּי֔ יֹהָו֙ה ׇּכל־ְיֵמ֣ יו ַלֽ ּוְנַתִּת֤

ה  י ִהְרְּבָת֔ ה ַעל־ֹראֽׁשֹו׃ (יב) ְוָהָי֙ה ִּכ֣ ֹלא־ַיֲעֶל֥
יָה׃  ר ֶאת־ִּפֽ י ֹׁשֵמ֥ ה ְוֵעִל֖ ֑ ל ִלְפֵנ֣י ְיֹהוָ ְלִהְתַּפֵּל֖

ק  ּה ַר֚ ֶרת ַעל־ִלָּב֔ יא ְמַדֶּב֣ ה ִה֚ (יג) ְוַחָּנ֗
ָה  ַע ַוַּיְחְׁשֶב֥ א ִיָּׁשֵמ֑ ּה ֹל֣ יָה ָּנ֔עֹות ְוקֹוָל֖ ְׂשָפֶת֣

י  אֶמר ֵאֶל֙יָה֙ ֵעִל֔ ה׃ (יד) ַוֹּי֤ י ְלִׁשֹּכָרֽ ֵעִל֖
ִי�׃ ָעָלֽ  � ֵמֽ יִרי ֶאת־ֵייֵנ֖ ין ָהִס֥ י ִּתְׁשַּתָּכִר֑ ַעד־ָמַת֖

ה  י ִאָּׁש֤ א ֲאֹדִנ֔ אֶמ֙ר ֹל֣ ַען ַחָּנ֤ה ַוּתֹ֙ (טו) ַוַּת֨
יִתי  א ָׁשִת֑ ר ֹל֣  ִין ְוֵׁשָכ֖ ִכי ְוַי֥ ְקַׁשת־֙רּוַח֙ ָאֹנ֔

ה׃ (טז) ַאל־ִּתֵּתן֙  ֽ י ְיֹהוָ י ִלְפֵנ֥ � ֶאת־ַנְפִׁש֖ ָוֶאְׁשֹּפ֥
י  ב ִׂשיִח֛ י־ֵמֹר֥ י ַּבת־ְּבִלָּיַ֑על ִּכֽ ְת֔� ִלְפֵנ֖ ֶאת־ֲאָמ֣

י  ָּנה׃ (יז) ַוַּיַ֧ען ֵעִל֛ ְרִּתי ַעד־ֵהֽ י ִּדַּב֥ ְוַכְעִס֖
ל ִיֵּת֙ן  י ִיְׂשָרֵא֗ י ְלָׁש֑לֹום ֵוא�ֵה֣ אֶמר ְלִכ֣ ַוֹּי֖

ְלְּת ֵמִעּֽמֹו׃ (יח)  ר ָׁשַא֖ � ֲאֶׁש֥ ָלֵת֔ ֶאת־ֵׁש֣
ֶל�  ן ְּבֵעיֶנ֑י� ַוֵּת֨ א ִׁשְפָחְת֛� ֵח֖ אֶמר ִּתְמָצ֧ ַוֹּת֕

ּה  יּו־ָל֖ יָה ֹלא־ָהֽ ל ּוָפֶנ֥ ה ְלַדְרָּכּ֙ה ַוֹּתאַכ֔ ִאָּׁש֤ ָהֽ
ְׁשַּתֲחוּ֙ו ִלְפֵנ֣י  ֶקר ַוִּיֽ מּו ַבֹּב֗ ֽעֹוד׃ (יט) ַוַּיְׁשִּכ֣

ָתה ַוֵּי֤ ַדע  ם ָהָרָמ֑ אּו ֶאל־ֵּביָת֖ בּו ַוָּיֹב֥ ה ַוָּיֻׁש֛ ְיֹהָו֔
ה׃ (כ)  ֽ ָה ְיֹהוָ  ִּיְזְּכֶר֖ ֽ ֶאְלָקָנ֙ה ֶאת־ַחָּנ֣ה ִאְׁשּ֔תֹו וַ
ן  ֶלד ֵּב֑ ה ַוֵּת֣ ַהר ַחָּנ֖ ים ַוַּת֥  ְיִה֙י ִלְתֻק֣פֹות ַהָּיִמ֔ ֽ וַ

ה  ֖ י ֵמְיֹהוָ ל ִּכ֥ א ֶאת־ְׁשמֹ֙ו ְׁשמּוֵא֔ ַוִּתְקָר֤
ה  יׁש ֶאְלָקָנ֖ יו׃ (כא) ַוַּיַ֛על ָהִא֥ ְׁשִאְלִּתֽ

ים  ַבח ַהָּיִמ֖ ֛ה ֶאת־ֶז֥ ַח ַליֹהוָ ְוׇכל־ֵּבי֑תֹו ִלְזֹּב֧
ה  י־ָאְמָר֣ ָתה ִּכֽ א ָעָל֑ ה ֹל֣ ְוֶאת־ִנְדֽרֹו׃ (כב) ְוַחָּנ֖
יו ְוִנְרָא֙ה  ַע֙ר ַוֲהִבֹאִת֗ ל ַהַּנ֙ ד ִיָּגֵמ֤ ּה ַע֣ ְלִאיָׁש֗
ם׃ (כג)  ם ַעד־עֹוָלֽ ה ְוָיַׁ֥שב ָׁש֖ ֶאת־ְּפֵנ֣י ְיֹהָו֔
י ַהּ֣טֹוב  ּה ֲעִׂש֧ ה ִאיָׁש֜ אֶמר ָלּ֩ה ֶאְלָקָנ֨ ַוֹּי֣

ה  ֖ ם ְיֹהוָ � ָי ֵק֥ � ֹא֔תֹו ַא֛ ִי� ְׁשִב֙י ַעד־ׇּגְמֵל֣ ְּבֵעיַנ֗
ּה  יֶנק ֶאת־ְּבָנ֔ ִאָּׁש֙ה ַוֵּת֣ ֶׁשב ָהֽ ֶאת־ְּדָב֑רֹו ַוֵּת֤

ר  ּה ַּכֲאֶׁש֣ הּו ִעָּמ֜ ֲעֵל֨ ּה ֹאֽתֹו׃ (כד) ַוַּתֽ ַעד־ָּגְמָל֖
ַמ֙ח  ת ֶק֙ ה ַאַח֥ ים ְׁש�ָׁש֙ה ְוֵאיָפ֨ ּתּו ְּבָפִר֤ ְּגָמַל֗
ַער  ה ִׁש֑לֹו ְוַהַּנ֖ ֖ הּו ֵבית־ְיֹהוָ ִין ַוְּתִבֵא֥ ְוֵנֶ֣בל ַי֔

אּו  ר ַוָּיִב֥  ִּיְׁשֲח֖טּו ֶאת־ַהָּפ֑ ֽ ַער׃ (כה) וַ ָנֽ

֔ ֙ ֙ ל ל

Am I not more devoted to you than ten 

sons?” (9) After they had eaten and drunk at 

Shiloh, Hannah rose.—The priest Eli was 

sitting on the seat near the doorpost of the 

temple of the LORD.— (10) In her 

wretchedness, she prayed to the LORD, 

weeping all the while. (11) And she made 

this vow: “O LORD of Hosts, if You will 

look upon the suffering of Your maidservant 

and will remember me and not forget Your 

maidservant, and if You will grant Your 

maidservant a male child, I will dedicate 

him to the LORD for all the days of his life; 

and no razor shall ever touch his head.” (12) 

As she kept on praying before the LORD, Eli 

watched her mouth. (13) Now Hannah was 

praying in her heart; only her lips moved, 

but her voice could not be heard. So Eli 

thought she was drunk. (14) Eli said to her, 

“How long will you make a drunken 

spectacle of yourself? Sober up!” (15) And 

Hannah replied, “Oh no, my lord! I am a 

very unhappy woman. I have drunk no wine 

or other strong drink, but I have been 

pouring out my heart to the LORD. (16) Do 

not take your maidservant for a worthless 

woman; I have only been speaking all this 

time out of my great anguish and distress.” 

(17) “Then go in peace,” said Eli, “and may 

the God of Israel grant you what you have 

asked of Him.” (18) She answered, “You are 

most kind to your handmaid.” So the 

woman left, and she ate, and was no longer 

downcast. (19) Early next morning they 

bowed low before the LORD, and they went 

back home to Ramah. 

Elkanah knew his wife Hannah and the 

LORD remembered her. (20) Hannah 

conceived, and at the turn of the year bore a 

son. She named him Samuel, meaning, “I 

asked the LORD for him.” (21) And when 

the man Elkanah and all his household were 

going up to offer to the LORD the annual 

sacrifice and his votive sacrifice, (22) Hannah 

did not go up. She said to her husband, 

“When the child is weaned, I will bring 

him. For when he has appeared before the 

LORD, he must remain there for good.” (23) 



י  י ֲאֹדִנ֔ אֶמ֙ר ִּב֣ י׃ (כו) ַוּתֹ֙ ַער ֶאל־ֵעִלֽ ֶאת־ַהַּנ֖
ֶבת ִעְּמָכ֙ה  ה ַהִּנֶּצ֤ י ָהִאָּׁש֗ י ֲאִנ֣ י ַנְפְׁש֖� ֲאֹדִנ֑ ֵח֥

ַער  ה׃ (כז) ֶאל־ַהַּנ֥ ֽ ל ֶאל־ְיֹהוָ ה ְלִהְתַּפֵּל֖ ָּבֶז֔
י  ָלִת֔ ה ִל֙י ֶאת־ְׁשֵא֣ ֥ ן ְיֹהוָ ְלִּתי ַוִּיֵּת֨ ה ִהְתַּפָּל֑ ַהֶּז֖

י  ם ָאֹנִכ֗ ִעּֽמֹו׃ (כח) ְוַג֣ ְלִּתי ֵמֽ ר ָׁשַא֖ ֲאֶׁש֥
ה  ר ָהָי֔ ה ׇּכל־ַהָּיִמי֙ם ֲאֶׁש֣ יֹהָו֔ הּ֙ו ַלֽ ִהְׁשִאְלִּת֙

ם  חּו ָׁש֖ ה ַוִּיְׁשַּת֥ ֑ ֥הּוא ָׁש֖אּול ַליֹהוָ
ל ַחָּנ֙ה  ה׃ {ס}         (א) ַוִּתְתַּפֵּל֤ ֽ יֹהוָ ַלֽ

ה  ֑ יֹהוָ י ַּבֽ ָמה ַקְרִנ֖ ה ָר֥ יֹהָו֔ ץ ִלִּב֙י ַּבֽ ר ָעַל֤ ַוֹּתאַמ֔
�׃  ְחִּתי ִּביׁשּוָעֶתֽ י ָׂשַמ֖ י ִּכ֥ ַחב ִּפ֙י ַעל־֣אֹוְיַב֔ ָר֤
ין  � ְוֵא֥ ין ִּבְלֶּת֑ י ֵא֣ ה ִּכ֣ ֖ (ב) ֵאין־ָק֥דֹוׁש ַּכיֹהוָ

ה  ינּו׃ (ג) ַאל־ַּתְרּ֤בּו ְתַדְּברּ֙ו ְּגֹבָה֣ ֖צּור ֵּכא�ֵהֽ
ל ֵּדעֹו֙ת  י ֵא֤ ם ִּכ֣ ק ִמִּפיֶכ֑ א ָעָת֖ ה ֵיֵצ֥ ְגֹבָה֔

ֶׁשת  ה (ולא) [ְו֥לֹו] ִנְתְּכ֖נּו ֲעִלֽלֹות׃ (ד) ֶק֥ ְיֹהָו֔
ִיל׃ (ה)  ְזרּו ָחֽ ים ָא֥ ים ְוִנְכָׁשִל֖ ים ַחִּת֑ ִּגֹּבִר֖
ּלּו  ים ָחֵד֑ רּו ּוְרֵעִב֖ ים ַּבֶּלֶ֙ח֙ם ִנְׂשָּכ֔ ְׂשֵבִע֤
ים  ת ָּבִנ֖ ה ְוַרַּב֥ ה ִׁשְבָע֔ ַעד־ֲעָקָר֙ה ָיְלָד֣

יד  ית ּוְמַחֶּי֑ה מֹוִר֥ ה ֵמִמ֣ ֖ ָלה׃ (ו) ְיֹהוָ ֻאְמָלֽ
יר  יׁש ּוַמֲעִׁש֑ ה מֹוִר֣ ֖ ַעל׃ (ז) ְיֹהוָ ְׁש֖אֹול ַוָּיֽ

ל  ר ָּד֗ ים ֵמָעָפ֜ ם׃ (ח) ֵמִק֨ יל ַאף־ְמרֹוֵמֽ ַמְׁשִּפ֖
ים  ים ֶאְב֔יֹון ְלהֹוִׁשי֙ב ִעם־ְנִדיִב֔ ַאְׁשֹּפ֙ת ָיִר֣ ֵמֽ
ֶרץ  ֵקי ֶא֔ יֹהָו֙ה ְמֻצ֣ י ַלֽ ם ִּכ֤ א ָכ֖בֹוד ַיְנִחֵל֑ ְוִכֵּס֥
ר  י ֲחִסיָד֙ו ִיְׁשֹמ֔ ל׃ (ט) ַרְגֵל֤ ם ֵּתֵבֽ ַוָּיֶׁ֥שת ֲעֵליֶה֖

ַח  א ְבֹכ֖ ּמּו ִּכי־ֹל֥ ֶׁש� ִיָּד֑ ים ַּבֹח֣ ּוְרָׁשִע֖
ו ָעָל֙ו  ּתּו ְמִריָב֗ ה ֵיַח֣ יׁש׃ (י) ְיֹהָו֞ ִיְגַּבר־ִאֽ
ֶרץ  ין ַאְפֵסי־ָא֑ ה ָיִד֣ ֖ ם ְיֹהוָ ִים ַיְרֵע֔ ַּבָּׁשַמ֣
ֶרן ְמִׁשיֽחֹו׃ {פ}  ם ֶק֥ ז ְלַמְלּ֔כֹו ְוָיֵר֖ ְוִיֶּתן־ֹע֣

Her husband Elkanah said to her, “Do as 

you think best. Stay home until you have 

weaned him. May the LORD fulfill His 

word.” So the woman stayed home and 

nursed her son until she weaned him. (24) 

When she had weaned him, she took him 

up with her, along with three bulls, one 

ephah of flour, and a jar of wine. And 

though the boy was still very young, she 

brought him to the House of the LORD at 

Shiloh. (25) After slaughtering the bull, they 

brought the boy to Eli. (26) She said, 

“Please, my lord! As you live, my lord, I am 

the woman who stood here beside you and 

prayed to the LORD. (27) It was this boy I 

prayed for; and the LORD has granted me 

what I asked of Him. (28) I, in turn, hereby 

lend him to the LORD. For as long as he 

lives he is lent to the LORD.” And they 

bowed low there before the LORD. (1) And 

Hannah prayed: 

 

My heart exults in the LORD; 

I have triumphed through the LORD. 

I gloat over my enemies; 

I rejoice in Your deliverance. 

(2) There is no holy one like the LORD, 

Truly, there is none beside You; 

There is no rock like our God. 

(3) Talk no more with lofty pride, 

Let no arrogance cross your lips! 

For the LORD is an all-knowing God; 

By Him actions are measured. 

(4) The bows of the mighty are broken, 

And the faltering are girded with strength. 

(5) Men once sated must hire out for bread; 

Men once hungry hunger no more. 

While the barren woman bears seven, 

The mother of many is forlorn. (6) The 

LORD deals death and gives life, 

Casts down into Sheol and raises up. (7) The 

LORD makes poor and makes rich; 

He casts down, He also lifts high. (8) He 

raises the poor from the dust, 

Lifts up the needy from the dunghill, 

Setting them with nobles, 

Granting them seats of honor. 

For the pillars of the earth are the LORD’s; 



 

He has set the world upon them. (9) He 

guards the steps of His faithful, 

But the wicked perish in darkness— 

For not by strength shall man prevail. 

(10) The foes of the LORD shall be shattered; 

He will thunder against them in the 

heavens. 

The LORD will judge the ends of the earth. 

He will give power to His king, 

And triumph to His anointed one. 
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